AR-15 S2 ENHANCED TRIGGER GUARDS - S2 ENHANCED TRIGGER

GUARD BLACK

An Enlarged Trigger Guard for Gloved Hands

Machined from billet aluminum, the Armaspec AR-15 S2 Enhanced Trigger
Guard provides more space inside the trigger well for shooters with large hands
or oversized gloves. An added benefit of this design is the improved contour that
eliminates the space between the grip and trigger guard often seen with mil-spec
trigger guards. Despite this seamless fit, the Armaspec S2 Enhanced Trigger
guard drops into any mil-spec AR-15 lower receiver with no fitting required. Along
with the guard itself, you'll get the setscrew, hex key and roll pin needed for
installation. The guard is compatible with all 5.56/.223 and 7.62/.308 lower
receivers on the market, and this USA-made component is covered by the
company's lifetime warranty.

Attributes

Name: S2 ENHANCED TRIGGER GUARD BLACK
Manufacturer: ARMASPEC
Product no.: 100038346
Mfr. No.: ARM131-BLK
Finish: Black

Make: AR-15

Delivery weight: 0.026kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 140mm
UPC: 810048491025

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise fiir den AR15 S2 Enhanced
Trigger Guard

Einfilihrung

Herzlichen Gliickwunsch zu Ihrem Kauf des AR15 S2 Enhanced Trigger Guards von Armaspec! Dieses Produkt
wurde entwickelt, um lhnen eine verbesserte Ergonomie und Sicherheit beim Schief3en zu bieten. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgen, um die Sicherheit wéhrend der
Nutzung zu gewdhrleisten.

® Verwenden Sie den Trigger Guard nur mit kompatiblen AR15 Unterbauten.

® Uberpriifen Sie vor jeder Nutzung den Trigger Guard auf Beschadigungen oder Abnutzung.

® Halten Sie den Trigger Guard und die zugehdorigen Teile auR3erhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Personen.

® [nformieren Sie sich Uber lokale Gesetze und Vorschriften beziglich der Nutzung von Schusswaffen und
deren Zubehor.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

Verwenden Sie den Trigger Guard nicht, wenn er beschadigt oder defekt ist.

Achten Sie darauf, dass der Trigger Guard korrekt installiert ist, um eine sichere Nutzung zu gewahrleisten.
Tragen Sie beim Schie3en immer geeignete Schutzausristung, einschliellich Gehdrschutz und Schutzbrille.
Seien Sie sich bewusst, dass der Trigger Guard zusatzlichen Platz im Abzugsbereich bietet. Achten Sie
darauf, dass keine Finger oder andere Objekte in den Abzugsbereich gelangen.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass lhr AR15 Unterbau entladen und sicher ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Entfernen Sie den alten Trigger Guard, falls vorhanden, indem Sie die Schrauben Iésen.

Setzen Sie den AR15 S2 Enhanced Trigger Guard an die vorgesehene Stelle ein.

Verwenden Sie die mitgelieferte Setschraube, um den Trigger Guard sicher zu befestigen.

Ziehen Sie die Schraube mit dem Innensechskantschlissel fest, um sicherzustellen, dass der Trigger Guard
stabil sitzt.

6. Setzen Sie den Rollstift ein, um die Installation abzuschlief3en.
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Nutzung
® Uberpriifen Sie vor jeder Nutzung den Trigger Guard auf ordnungsgeméRe Installation.

® Stellen Sie sicher, dass keine Hindernisse im Abzugsbereich vorhanden sind.
® Halten Sie beim Schiel3en immer eine sichere Handhabung der Waffe ein.

Entsorgungsanweisungen
® Entsorgen Sie den Trigger Guard und alle nicht mehr bendtigten Teile gemaR den lokalen Vorschriften fir

Elektroschrott und Metallabfélle.
® Informieren Sie sich Gber Recyclingmdglichkeiten in lhrer Nahe.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Bei Fragen oder Anliegen bezuglich des AR15 S2 Enhanced Trigger Guards wenden Sie sich bitte an den
Kundendienst von Armaspec oder besuchen Sie die offizielle Website fur weitere Informationen.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Schusswaffe und deren Zubehdr in Ihrer Verantwortung liegt. Halten Sie
sich stets an die Sicherheitsrichtlinien und gesetzlichen Bestimmungen.



Safety Instruction Guide for AR15 S2 Enhanced
Trigger Guard

Introduction

Thank you for choosing the Armaspec AR15 S2 Enhanced Trigger Guard. This guide provides essential safety
instructions, installation procedures, and general information to ensure safe and effective use of this product. Please
read the entire guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines

Ensure that all firearms are handled with care and in accordance with local laws and regulations.
Always treat every firearm as if it is loaded.

Store the trigger guard and any related components out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the trigger guard and firearm regularly for any signs of wear or damage.

If you notice any defects or issues, do not use the product and consult a qualified gunsmith.

Follow all safety instructions provided by your firearm manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use

® The AR15 S2 Enhanced Trigger Guard is designed for use with milspec AR15 lower receivers only. Ensure
compatibility before installation.

Always wear appropriate eye protection when handling firearms.

Do not modify the trigger guard or any components in a way that could compromise safety.

Avoid using the trigger guard with gloves that are too thick, as this may hinder control and safety.

Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment at all times.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

1. Gather Required Tools: You will need the following tools:
® Setscrew
® Hex key
® Roll pin

2. Prepare the Firearm:

® Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
® Remove the existing trigger guard if applicable.

3. Install the Trigger Guard:
Align the Armaspec S2 Enhanced Trigger Guard with the lower receiver.
Insert the roll pin into the designated hole.

[ ]
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® Secure the trigger guard using the setscrew and hex key.

® Ensure that the guard is firmly in place and there are no gaps between the grip and the trigger guard.
4. Final Check:

® Verify that the trigger guard is installed correctly and securely.
® |nspect for any obstructions or misalignments.

Usage Instructions

® Once installed, familiarize yourself with the feel and function of the trigger guard.
® Practice using the firearm in a safe environment to ensure comfort and control.



Disposal Instructions

® Dispose of any packaging materials in accordance with local waste management regulations.
® |f the trigger guard is damaged or no longer usable, follow local guidelines for the disposal of metal
components.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the AR15 S2 Enhanced Trigger Guard, please contact the manufacturer
directly. Ensure you have the product details available for reference.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
Armaspec AR15 S2 Enhanced Trigger Guard. Always prioritize safety and compliance with local laws when using
firearms.



Guide de Sécurité pour la Protection de Détente
Améliorée Armaspec AR15 S2

Introduction

Merci d'avoir choisi la protection de détente améliorée Armaspec AR15 S2. Ce produit a été concu pour offrir un
confort et une sécurité accrus lors de I'utilisation de votre arme. Ce guide vous fournira des informations importantes
sur la sécurité, l'installation et I'utilisation de ce produit, conformément aux directives de sécurité des produits de
I'UE.

Directives de Sécurité Générales

® Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.

® Vérifiez régulierement I'état de la protection de détente et remplacezla si elle présente des signes d'usure ou
de dommages.

® Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Ne modifiez pas la protection de détente de maniére non autorisée, car cela peut compromettre la sécurité.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

® Avant d'installer la protection de détente, assurezvous que I'arme est complétement déchargée.
Lors de I'utilisation de la protection de détente, portez des gants appropriés si nécessaire pour éviter tout
glissement.
Evitez de tirer avec des gants trop grands qui pourraient interférer avec le fonctionnement de la détente.
Ne laissez jamais I'arme sans surveillance lorsqu'elle est chargée.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

Installation

1. Préparation : Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.
2. Outils nécessaires : Vous aurez besoin de la vis de réglage, de la clé hexagonale et du goupillon fournis
avec la protection de détente.
3. Retrait de I'ancienne protection : Si applicable, retirez I'ancienne protection de détente en dévissant les vis.
4. Installation de la protection de détente Armaspec S2 :
® Alignez la protection de détente sur le puits de détente.
® Utilisez la vis de réglage pour fixer la protection en place.
® Assurezvous que la protection est bien ajustée et ne présente aucun jeu.
5. Vérification : Testez le fonctionnement de la détente pour vous assurer qu'elle fonctionne correctement.

Utilisation
® Une fois installée, utilisez la protection de détente comme prévu.

® Assurezvous que vos mains sont propres et seches pour éviter tout glissement.
® Familiarisezvous avec le fonctionnement de la détente et pratiquez dans un environnement sécurisé.

Instructions d'Elimination
* Ne jetez pas la protection de détente dans des déchets ménagers ordinaires.

® Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des produits en aluminium.
® Sile produit est endommagé ou ne peut plus étre utilisé, déposezle dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
I'UE indiqué sur I'emballage ou la documentation fournie.



Note : Conservez ce guide dans un endroit sdr pour référence future.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto
Migliorato Armaspec AR15 S2

Introduzione

Il Grilletto Migliorato Armaspec AR15 S2 é progettato per migliorare I'esperienza di tiro, offrendo maggiore spazio e
comfort per gli utenti con mani grandi o guanti oversize. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza importanti per
garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo per I'uso previsto.

Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.

Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.

Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorita competenti.

Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell’'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.

Non utilizzare il grilletto se presenta segni di danno o usura.

Evita di utilizzare il grilletto in condizioni di bagnato o umido.

Non modificare il grilletto in alcun modo, poiché cio potrebbe compromettere la sicurezza.
Assicurati che il grilletto sia compatibile con il tuo ricevitore inferiore AR15 milspec.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:
® Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari: grilletto, vite di blocco, chiave esagonale

e perno a molla.
® [avora in un ambiente pulito e ben illuminato.

2. Installazione:

® Rimuovi il grilletto esistente dal ricevitore inferiore AR15.

® |nserisci il grilletto Armaspec S2 nel vano grilletto.

® Fissa il grilletto utilizzando la vite di blocco e la chiave esagonale.

® Assicurati che il grilletto sia saldamente fissato e che non ci siano spazi vuoti tra il grip e il grilletto.
3. Uso:

® Prima di utilizzare il grilletto, controlla che sia installato correttamente.
® Esegui prove di funzionamento in un ambiente sicuro e controllato.
® Segui sempre le pratiche di sicurezza standard durante l'uso delle armi.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci il grilletto e i materiali di imballaggio in conformita con le normative locali.
® Non gettare il prodotto nell'ambiente; verifica i centri di riciclaggio o smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e I'uso del Grilletto Migliorato Armaspec AR15 S2,
ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore per ricevere assistenza.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla AR15 S2 Enhanced
Trigger Guard

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Armaspec AR15 S2 Enhanced Trigger Guard. Ten produkt zostat zaprojektowany, aby
zapewnic¢ lepsza ergonomie i komfort podczas strzelania. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi
instrukcjami bezpieczenstwa, aby zapewni¢ bezpieczne i efektywne uzytkowanie.

Ogodlne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

Sprawdzaj regularnie stan techniczny ostony spustu przed kazdym uzyciem.

Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od zrédet wilgoci.

Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczenstwa podczas strzelania, w tym uzywaj odpowiednich srodkdw ochrony
osobistej.

® |nformuj sie o aktualnych wycofaniach produktéw na platformie Safety Gate.

Specyficzne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

Upewnij sie, ze ostona spustu jest prawidtowo zainstalowana przed kazdym uzyciem broni.
Nie uzywaj ostony spustu, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.

Zachowaj ostroznos¢, aby nie wprowadzac obcych przedmiotow do komory spustowej.
Uzywaj ostony spustu tylko z dolnymi odbiornikami AR15 zgodnymi z normami milspec.
Zawsze upewnij sie, ze bron jest roztadowana, gdy nie jest uzywana.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Instalacja:

® Zdejmij oryginalng ostone spustu z dolnego odbiornika AR15.

®* Umies¢ Armaspec S2 Enhanced Trigger Guard na dolnym odbiorniku, upewniajac sie, ze pasuje
prawidtowo.

® Uzyj dotgczonej sruby zaciskowej oraz klucza imbusowego do mocowania ostony.

® Sprawdz, czy ostona jest stabilnie zamocowana i nie ma luzéw.

2. Uzytkowanie:
® Po zainstalowaniu ostony, przetestu;j jej funkcjonalnosé, upewniajac sie, ze nie ma przeszkéd w
dostepie do spustu.

® Uzywaj ostony spustu zgodnie z zasadami bezpieczenstwa strzeleckiego, zawsze bioragc pod uwage
otoczenie i innych strzelcéw.

Instrukcje dotyczace utylizacji
® Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.

®* W przypadku, gdy ostona spustu jest uszkodzona, nie wyrzucaj jej do zwykilych odpadéw; skontaktuj sie z
lokalnym punktem zbidrki odpadow niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie. Upewnij sie, ze masz przy sobie informacje o produkcie, takie jak numer
modelu i data zakupu.

Podsumowanie



Armaspec AR15 S2 Enhanced Trigger Guard to wysokiej jakosci produkt, ktéry zwieksza komfort strzelania.
Przestrzeganie powyzszych wytycznych pomoze zapewnié bezpieczne i efektywne uzytkowanie. Dziekujemy za
zaufanie do naszych produktow.



Armaspec AR15 S2 Enhanced Trigger Guard
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa Armaspec AR15 S2 Enhanced Trigger Guard tuotteen turvallisuusohjeisiin. Taméa opas on tarkoitettu
varmistamaan turvallinen ja tehokas kaytto tuotteelle sek& antamaan tarvittavat tiedot asennuksesta, kaytosta ja
havittdmisestd. Huomioimme EU:n yleiset tuotesuojelusaannét (GPSR) varmistaaksemme, etta tuotteemme tayttaa
kaikki turvallisuusvaatimukset.

Yleiset turvallisuusohjeet

® Varmista, etta tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille. Ala anna lasten kayttaa tata tuotetta ilman
valvontaa.

Tarkista tuote saéanndllisesti vaurioiden varalta. Vaurioitunut tuote voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Sailytd tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.

limoita valittdmasti viranomaisille, jos havaitset tuotteen aiheuttavan vaaran tai onnettomuuden.
Seuraa EU:n Safety Gate jarjestelmaa saadaksesi ajankohtaisia tietoja tuotteiden takaisinvedoista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytdossa

Kéayta tuotetta vain sen tarkoitetussa kayttdtarkoituksessa.

Varmista, ettd asennus on suoritettu oikein ennen kayttoa.

Al4 yrita muuttaa tai muokata tuotetta, silla se voi vaikuttaa sen turvallisuuteen ja toimivuuteen.
Kayta aina suojavarusteita, kuten hanskoja, asennuksen ja kayton aikana.

Valta tuotteen kayttdd, jos se on vaurioitunut tai viallinen.

Asennus ja kayttoohjeet

Asennusohjeet

Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat tyokalut: ruuvit, kuusiokoloavain ja rullapinta.
Poista vanha liipaisimen suoja, jos sellainen on.

Aseta Armaspec AR15 S2 Enhanced Trigger Guard paikalleen alareseptoriin.

Kiinnitd suoja mukana tulevilla ruuveilla. Varmista, etta kaikki ruuvit ovat tiukasti paikallaan.
Tarkista, ettd suoja on kunnolla kiinnitetty ja ei liiku.
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Kayttoohjeet
® Kayta tuotetta vain, kun se on oikein asennettu.

® Varmista, ettd sormesi eivat ole liipaisimen alueella, kun et ole valmis ampumaan.
® Huolehdi, etté kaikki turvallisuusprosessit ovat kunnossa ennen kayttoa.

Havittamisohjeet
® Havita tuote ymparistdystavallisesti.

® Ota yhteytta paikallisiin jatehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita vanhan tuotteen havittamisesta.
® Varmista, ettd tuote ei paady lasten ulottuville havittdmisen aikana.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta valmistajaan tai tarkista tuotteen mukana olevat
asiakirjat. Varmista myads, ettd seuraat ajankohtaisia turvallisuustietoja EU:n Safety Gate jarjestelméssa.

Kiitos, etté valitsit Armaspec AR15 S2 Enhanced Trigger Guardin. Turvallinen kayttd on ensisijainen prioriteettimme.



Sakerhetsinstruktioner for AR15 S2 Enhanced Trigger
Guard

Introduktion

Tack for att du valt Armaspec AR15 S2 Enhanced Trigger Guard. Denna produkt ar designad for att forbattra din
skytteupplevelse och ge en saker och bekvam anvandning. For att sakerstalla en séker anvéndning av produkten,
vanligen folj dessa sékerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Kontrollera alltid att produkten ar installerad korrekt innan anvéndning.

Anvand endast produkten for sitt avsedda syfte.

Hall produkten och dess komponenter utom rackhall for barn och sarbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter pa produkten till tillverkaren omedelbart.
Hall dig informerad om eventuella aterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sdkerhetsatgarder for anvandning

Anvand skyddsglasdgon och handskar vid installation och anvéndning for att skydda dig mot skador.
Undvik att anvanda produkten i ogynnsamma vaderférhallanden som kraftigt regn eller sno.
Kontrollera regelbundet att alla skruvar och fasten ar ordentligt atdragna.

Anvand inte produkten om den har skadats eller om nagra delar saknas.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation

Ta bort det gamla avtryckarskyddet fran din AR15 underreceiver.

Placera Armaspec S2 Enhanced Trigger Guard pa plats.

Anvand medféljande skruv och insexnyckel for att fasta skyddet ordentligt.
Kontrollera att skyddet sitter stabilt och utan glapp.

2. Anvéndning
® Anvand produkten som avsett for att sékerstéalla basta mojliga prestanda.

® Var medveten om din omgivning och eventuella risker under anvandning.
® Utfor regelbundna inspektioner av produkten for att sakerstalla att den ar i gott skick.

Avfallshanteringsinstruktioner

* Avyttra produkten pa ett miljovanligt satt i enlighet med lokala avfallshanteringsforeskrifter.
¢ Atervinn delar av produkten om méjligt, sarskilt metallkomponenter.

Kontaktinformation for vidare stod

For mer information eller om du har fragor angdende sakerhet eller installation, vanligen kontakta tillverkaren direkt.

Genom att folja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstélla en trygg och effektiv anvandning av Armaspec AR15
S2 Enhanced Trigger Guard. Tack for att du bidrar till en sédker skytteupplevelse!



Navod k bezpe€nému pouzivani AR15 S2 Enhanced
Trigger Guard

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili Armaspec AR15 S2 Enhanced Trigger Guard. Tento produkt byl navrzen tak, aby
poskytoval pohodli a efektivitu pro stfelce. Abychom zajistili vaSi bezpecnost a bezpecnost ostatnich, prosim, peclivé
si pfectéte nasledujici pokyny a doporuceni.

Obecné bezpecénostni pokyny

Pfed pouzitim produktu se ujistéte, Ze mate dostatecné znalosti o bezpe€ném pouzivani zbrani.
Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pravidelné kontrolujte produkt na znamky opotfebeni nebo poskozeni.

Pokud zjistite jakékoli poSkozeni, pfestante produkt pouzivat a kontaktujte odbornika.

Specifické bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

PFi instalaci a pouzivani produktu noste ochranné bryle a rukavice.

Zkontrolujte, zda je zbraf v bezpe€ném rezimu pfed instalaci nebo Gpravou.

PFi manipulaci s produktem se vyhnéte kontaktu s vihkosti a extrémnimi teplotami.
Pouzivejte pouze kompatibilni sou€ésti a prisluSenstvi s vasim AR15.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Ptiprava na instalaci:

® Ujistéte se, Ze mate vSechny potfebné nastroje: Sroub, imbusovy kli¢ a koliCek, které jsou soucasti
baleni.
® Zkontrolujte, zda je zbran v bezpe€ném stavu a odpojena od zdroje munice.

2. Instalace:

Odstraifite stavajici spoustové pouzdro, pokud je to nutné.

Umistéte Armaspec S2 Enhanced Trigger Guard na misto, kde bylo pdvodni pouzdro.
Pomoci dodaného Sroubu a imbusového kliCe zajistéte novou spoustovou straz.
Ujistéte se, Ze je straz pevné uchycena a nehybné sedi.

3. Pouzivani:

® Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je spoustova straz spravné nainstalovana.
® P¥i stfelbé dbejte na to, abyste meéli spravny Gichop a postaveni rukou.

Pokyny pro likvidaci

® Produkt likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.
® Pokud je produkt poskozen, zvazte jeho spravnou ekologickou likvidaci.

Kontakt pro dalSi podporu

Pokud méte jakékoli dotazy nebo potfebujete dalsi informace o produktu, obratte se na mistni prodejce nebo
vyrobce. Vzdy se ujistéte, Ze mate k dispozici aktualni informace o bezpecnosti produktu a pfipadnych vyzvach k
vraceni.

Dékujeme za vasi pozornost k t&émto bezpecnostnim pokynlim. Vase bezpecnost a spokojenost jsou pro nas na
prvnim misté.



